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Erromako inperioaren gainbeheratik Iruñeko erresumaren sorrerara doan aroari deitu dio egileak “Euskararen mende magikoak”. Aldi horretan gertatu omen ziren, aditu askoren ustez, euskararen historian berealdiko garrantzia izan duten aldaketak eta gertaerak: batzuen iritziz, Akitaniatik Nafarroan barrena mendebaldeko herrialdeetara zabaldu zen gure hizkuntza (“Euskalduntze Berantiarra” deitu izan zaio fenomeno horri); -a artikuluaren jaiotza ere (3. graduko “h(ur)a” erakusletik etorria) orduantxe jazo omen zen, eta garai berekotzat jotzen dira, orobat, egungo euskalki modernoak, lehentxeagoko Euskara Batu Zahar balizko batetik sortuak. Teoria horietako bakoitzak baditu bere aldeko argudioak eta horiek defendatzen dituzten aldezleak, baina ez dira gutxiago kontrako argudioak eta zuloak.

Polemikari ihes egin gabe baina datuetan oinarrituz eta iritzi guztiekiko errespetuz, hipotesi guztien on-gaitzak aletzen ditu xeheki Juan Martin Elexpuruk. Historia, epigrafia, linguistika historikoa eta konparatua, dialektologia, etimologia… jakintzagai ugari gurutzatzen dira liburuan zehar, eta denak txirikordatuz ondu ditu autoreak orriok, euskararen historiari argi egiten lagunduko dutelakoan.
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Juan Martin Elexpuru (Ubera, Bergara, 1950).

Filosofia eta Letretan lizentziatua eta Euskal Filologian doktorea. Idazle eta itzultzailea, haur nahiz helduen literaturako hainbat liburu sortu eta euskaratua.

Euskara eta hizkuntzalaritzaren arloetan, Bergara aldeko euskera (1998) eta Bergara aldeko berbak eta langintza zaharrak (1997-2003) koordinatu zituen, eta honako liburu hauen egilea da: Bergara aldeko hiztegia (2004), Iruña-Veleiako euskarazko grafitoak (2009), Euskararen aztarnak Sardinian? (2017), Euskararen ustezko kidetasunak Itallian eta Korsikan (2021), Euskarazko izenak erromatar garaiko aldare eta hilarrietan (2024).
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AURKEZPENA

2024ko Durangoko Azokaren bueltan argitaratu zen Euskarazko izenak erromatar garaiko aldare eta hilarrietan liburua (Nabarralde). Neurri batean haren jarraipena da esku arteko hau, nahiz eta polemikarako lehengai gehiago dagoen hemen, nire ustez. Gure aroko bosgarren eta bederatzigarren mendeen artean gertatu ziren (hori erakusten da behintzat gure unibertsitateetan) Euskalduntze Berantiarra, Euskara Batu Zaharra, -a artikuluaren agerpena eta euskalki modernoen sorrera. Gai hauek ahalik eta laburren, txukunen eta ordenatuen jorratzen saiatuko naiz, irakurle interesatua baina ez nahitaez espezializatua gogoan izanda, jakinik hemen ukitzen dugun auzi bakoitzak doktorego tesi batzuetarako bidea emango lukeela.

Aspaldi honetan, batez ere azken hamabost urtean, saltsa askotan sartuta ibili naiz eta horren ondorio izan dira Iruña-Veleiaz argitaratutako bi liburuak, gehi mila sarreratik gora duen bloga, Sardiniari eta Italiari buruzko beste biak eta hauei dagozkien mapa-posterrak eta webgunea, eta beste hainbat txosten, prentsa-artikulu eta hitzaldi. Eta eztabaida anitz sare sozialetan, horietako zenbait nahiko garratzak. Aipaturiko lanetan behin eta berriz agertu diren gaiak dira hauek, baina nire aldetik oso azaletik jorratuak ia beti, fokua edo diana beste nonbait ipinita zegoelako.

Izokinak bezala korrontearen kontra ibiltzea egokitu zait azkenaldian, malgré moi, esango nuke, ni lehen ez bainintzen horrelakoa (kar-kar). Burugogorra bai, onartzen dut, eta terkoa ere baliteke, hori esaten zidan behintzat amak egoskor jartzen nintzenean, baina ez dut uste nabarmentzeagatik edo beti patxikontra izateak ematen duen plazeragatik egiten dudanik. Liburua Mitxelenaren edo Gorrochateguiren aipuz josita dago, eta beste askorenak ere badira, eta askotan (beharbada gehienetan) ados egoten naiz haiekin. Beraz, nire miresmena eta esker ona aurrez lur hauek landu dituzten guztientzat, haiek gabe ezingo baikenuen atzetik gatozenok ganorazko ezer egin.

Gauzetan sakontzea gustatzen zait, eta, katedradunek eta akademikoek ezarritako bertsioek konbentzitzen ez banaute, esan egiten dut neure ikerketak egin eta gero, jakinik lagun berri gutxi egiten dela horrela eta hainbat ate itxiko zaizkidala. Umetan ez nuen ikasi, nonbait, isilik egoteak zenbat balio duen. “Nik gauza bat jaukat ederra, zer galdurik ez!”, esaten zuen gure auzoko Tomasek, mutilzahar arlote maitagarriak. Baina denok izaten dugu zer galdua, ez baita inoren gustuko platera fakultate-tabernetako mormoxeta-gaia eta ukabil-zakua izatea, nahiz eta baden hitz egin dezatela zutaz, gaizki bada ere dioen esaera. Baina zer irabazia ere izaten da horrelako egoeretan, lagun berriak, esaterako, eta batez ere norberaren kontzientziarekin bakean bizitzea.

Gauza batez seguru samar banago, hala adieraziko dut; zalantzak baditut, handiak edo txikiak diren azaltzen saiatuko naiz, eta beste hainbeste irudipenak edo susmo hutsak direnean. Ez naiz egiaren jabe, esan beharrik ez, badakit askotan oker ibiliko naizela, baina neure egia esateko ez dut lotsarik eta beldurrik izango. Ez naiz neutrala, bistan da, baina objektiboa izaten saiatuko naiz beti. Filologoak zergatik dira hain harroak?, galdera erretorikoa egin ohi du sarri euskaltzale eibartar beteranoak, eta hori entzutean zalantza sortzen zait neu ere multzoan sartzen ote nauen; ez dut uste, baina agian bai. Zer egingo diogu ba! Galderak badu bere mamia, izan ere, zer dakigu duela mila edo bi mila edo bost mila urte egiten zen euskarari buruz? Zer dakigu hitz asko eta askoren historiaz eta etimologiaz? Edozein hizkuntzak milaka eta milaka hitz dituela jakinda, gehi esaerak, modismoak, deklinabideak, aditz-konjugazioak…, horietatik dozena batzuk ezagututa, nola-halako testuinguruetan gainera, egin dezakegu hizkuntza horren ganorazko argazkirik? Dakigun apur horrekin, teoria borobilik? Bittor Kapanagak, “Otxandioko aztiak”, argi utzi zituen bere filiak eta fobiak bere liburuaren hitzaurrean:


Ziurtasunez beteriko jakintsuek, “hau halaxe da, frogaturik dago” esaten dutenek beldur ematen didate. Beren jakintegiko arazetan “egia osoak” lerroka ipinirik dituzten ikasiak ez ditut nahi nik solaskide. Maiteago ditut inguruan erratzearen zalantzaz direnak, ez dakigunari so direnak, gizaxo bati entzuteko gai direnak eta iluntegia aztertzeko adorea dutenak (1978: 10).



Nahiz eta iluntegia ez dugun argituko, saiatuko gara ez dakigunari so egiten. Aurreratu dudan bezala, Euskararen Mende Magikoak deitzen diodan aroari begiratuko diogu batez ere, K.o. V-IX epeari, aro horretan gertatu baitziren, gure aditu askoren ustez, Euskalduntze Berantiarra, Euskara Batu Zaharra (EBZ aurrerantzean), -a artikuluaren jaiotza, dialekto modernoen sorrera eta orain gogoan ez dudan beste hainbat fenomeno. Goi Erdi Aroko mende ilunetan, hain zuzen, ia euskal hitzik dokumentatzen ez den sasoian. Atzera ere salto egingo dugu inoiz, antzinateko testu klasikoetara eta epigrafiara batez ere. Eta Iruña-Veleiara. Han euskara idatzia aurkitu aurkitzen dugu, baina, aiene, pecatto!, lastima, dena faltsua, nahiago genuke benetakoak balira, baina berezilariok berehala konturatu ginen iruzurraz, bla-bla-bla, kar-kar-kar, ebidentea, begibistakoa... Gai hau oso jorratua dugu beste lan batzuetan eta ez dugu gehiegi ukituko, baina sartu-irtenak egingo ditugu.



I. 
EUSKALDUNTZE BERANTIARRAZ


Aurrera egin aurretik, esan batez ere ikuspegi linguistikotik jorratuko dugula gaia, alderdi historikoa eta abar bikain aztertuta daudelako Aitzol Altunaren Desmontando la euskaldunización tardía liburuan (2017).

Barandiaran, Tovar, Caro Baroja, Mitxelena, Menéndez Pidal eta XX. mendeko ikerle handi ia guztiak bat zetozen: Akitaniako tribuez eta baskoiez gain, euskaldunak ziren barduliarrak eta karistiarrak. Autrigoiekin zalantza zegoen, eta uste zen batzuk euskaldunak izango zirela eta beste batzuk zeltak-edo. Errioxa aldeko beroiez ere zalantza berdintsua zegoen. Iruditzen zaigu Antonio Tovarren 1968ko mapa honek 1 ongi ilustratzen duela orduko aditu gehienen iritzia.
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Nolanahi ere, beti pentsatu izan da populaketa ez zela uniformea garai hartan, euskalduna zen lurralde batean uharte zeltak edo beste jatorri batzuetakoak egon zitezkeela eta zeudela; eta baita alderantziz ere, uharte euskaldunak lurralde iberiar eta zeltetan. Baina ikus dezagun nondik nora sortu zen euskalduntze berantiarraren teoria hau, duela gutxira arte Vasconizazión tardía edo Baskoitze berantiarra izenaz ezagutua, euskalduntze hitza testuinguru honetan Santanaren dokumentalarekin jaio baitzen. Baina, aurrez, entzun ditzagun Federiko Krutwig-en hitz zuhurrak:


En la filología, como en toda otra ciencia, incluso en las más abstractas, EXISTE SIEMPRE una base ideológica extra-científica que ha servido de impulso al investigador. Y esto es así y se puede demostrar claramente incluso en aquellos casos en que se presenta una teoría con la aparente máxima imparcialidad. En la lingüística predomina desde el siglo pasado, y aun antes, una concepción “aryanizante o indoeuropeizante” de suerte que hasta sesudos investigadores, que pretenden atenerse a leyes “objetivas” científicas, les guste o no, siempre parten de una base extra-científica. Tenemos que tener la sinceridad de reconocerlo, que no les queremos achacar a ellos ni a nadie, nada, porque nos parece que las cosas no pueden ser de otra forma. Pero lo que no queremos admitir, que teniendo toda teoría necesariamente una base fuera de sí misma en la que se apoya, se nos pretenda que nuestro punto de vista es “partidista”, mientras el del contrario, el de la teoría que se nos expone vis-a-vis, él es químicamente puro (1978: 63).



Esan beharrik ez, nire ikuspegia ere ez da kimikoki purua, baina saiatuko naiz ahalik eta objektiboena izaten.


1. TEORIAREN AITZINDARIAK

Ez da hau lekua eusko-iberismoaz eta zeltismoaz sakontasun handietan sartzeko, baina ez dira gaizki etorriko zertzelada batzuk teoria zein girotan jaio zen kokatzeko. XX. mendera arte inork ez zuen zalantzan jarri egungo Gipuzkoa, Bizkaia eta Arabako biztanleak betidanik euskaldunak izan direla. Jatorri mitikoa duen Tubalismoak lehenik, eta Baskoiberismoak gero, XVI. mendeaz geroztik, aldarrikatu dute hastapenean penintsula guztian bizi zirela iberoak, eta iberiera eta euskara hizkuntza bera direla, eta beraz euskaldunak bizirik geratzen diren azken iberiarrak. Garai modernoetan ere, XIX. eta XX. mendeetan, hizkuntzalari izentsuek besarkatu zuten teoria euskoiberista: Hervás, Humboldt, Schuchardt…, eta orainago baita Lafonek eta Tovarrek ere, nahiz eta azken hau gero iritziz aldatu zen.

Eskolan ikasi genuen Espainiako lehen populatzaileak iberoak eta zeltak izan zirela. Iberiarrengan jarri zuen fokua espainiar historiografiak mendeetan, baina XIX. mendean zeltismoa indarra hartzen hasi zen eta XX.ean korronte nagusi bihurtuko da, ideologo germaniarren eraginez, batik bat. Joera honek gailurra joko du nazional sozialismoarekin, eta horren eragina Espainiara ere hedatuko da historialari eta arkeologo falangisten bidez, nahiz eta ezker joerako askok ere bide bera hartuko zuten eta duten. Baina entzun diezaiegun teoriaren aitzindariei.

Manuel Gómez Moreno (1870-1970). Granadan jaiotako historialari eta arkeologo espainiarra. iberieraren deszifratzaile nagusitzat hartzen da. 1920ko hamarkadan nahiko aurreratuak zituen lanak, nahiz eta ez zituen bere ondorioak argitaratu 1943ra arte, La escritura ibérica obraren bidez. Gure gaiari dagokionez, hara zer idatzi zuen 1925ean, iberieraren sekretuak deskubritzen ari zen garaian.


Las modernas provincias vascongadas, con el distrito de Estella en Navarra, no varían de sus colindantes occidentales por el aspecto de las estelas votivas y funerarias, símbolos, nombres, etc. Sobre todo la nomenclatura personal admite comparaciones de valor definitivo, probatorias de que allí vivían gentes de raza cantabro-astur, sin el más leve rasgo de vasquismo perceptible. Es, por consiguiente, seguro que tan solo después de la época romana sobrevino un corrimiento de vascones allá, como también para Gascuña, hechos documentados muy bien por las crónicas francas y godas en los siglos VI y VII (1925: 475).



Beraz, baskongadetan eta “en el distrito de Estella” bizi zirenak “gentes de raza cantabro-astur” ziren, “sin el más leve rasgo de vasquismo perceptible”. Eta horren froga omen da ez dela agertzen hilarri edo aldareetako idazkunetan euskal izenik edo hitzik. Lizarrerriko euskal izenik ezari dagokionez, barkatu dakioke beharbada ahoa hainbeste zabaldu izana, harrezkerokoak direlako aurkikuntza gehienak: Edsuri (Urbiola), Larrahe (Mendigorria), Errensae (Larraga), Itsacurrine (Izkue), Losa (Zirauki), Selatse (Barbarin), Urde (Muzki), eta apur bat ekialderagoko Agirseni (Tafalla), Ummesahar (Lerga), Lacubegi (Uxue).

Adolf Schulten (1870-1960). Arkeologo, filologo eta historialari alemana; bizitza gehiena Espainian eman zuen eta penintsulari lotutako gaiez egin zituen ikerketa garrantzitsuenak. Las referencias sobre los Vascones hasta el año 810 después de J. C. artikulua argitaratu zuen 1927an RIEVen. Bertan, autore zaharretan, erromatarretan batez ere, bila daitezkeen baskoien aipamenak ekartzen eta komentatzen ditu zehaztasun handiz. Schultenek Juan de Biclara-ren testu bat du bere hipotesiaren euskarri:

“Leovigildus rex partem Vasconiae occupat et civitatem quae Victoriacum nuncupatur condidit (año: 581?). (Chron. Min. II, 216)”. Hau da, Leovigildok 581. inguruan Vasconia okupatu zuela eta Vitoriacum fundatu. Eta Schultenen interpretazioa:


Vemos que los Vascones siguen defendiendo su independencia contra los Visigodos. Victoriacum se ha interpretado por Vitoriano (Alava). […] Como vimos, los Vascones, cuyo territorio comprendía primitivamente sólo la mitad sur de Navarra, se extendieron más tarde (antes del nacimiento de J. C.) hasta el mar, de tal modo que su territorio ya correspondió al de toda la Navarra. De allí, sin embargo, deben haberse extendido más hacia el oeste, pues, según el pasaje arriba citado, Alava se hallaba también en su poder alrededor del año 580, y todavía hoy el territorio de lengua vasca comprende 3 provincias: Guipúzcoa, Alava y Vizcaya, o sea la región que ocupaban los Várdulos, Caristios y Autrigones. Es probable que la conquista lingüística fué precedida por la política. (Azpimarra geurea da).2
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